RIFLE CASE HOLDERS - 6MM PPC FAMILY NEW CASE HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket

reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder

provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The

unigue design of the case holder supports the case body, much like a chamber of

a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent results .

and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases. NEW W|LSDH ‘
Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full length | |
sized. If a type isn't specified the holder will fit both Fired, New, Neck or Full L
Length sized cases.

Attributes

Name: 6MM PPC FAMILY NEW CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON

Product no.: 749014774

Mfr. No.: NCH-PPC

Cartridge: -

Case Type: -

Delivery weight: 0.091kg

Shipping height: 25mm

Shipping width: 25mm

Shipping length: 51mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir den L.E. Wilson
Gewehrhilsenhalter

Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zu Ihrem Kauf des L.E. Wilson Gewehrhilsenhalters! Dieser Halter ist ein wichtiges
Werkzeug fir das Trimmen und Bearbeiten von Gewehrhtlsen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen
sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stellen Sie sicher, dass der Gewehrhtlsenhalter nur von Erwachsenen oder unter Aufsicht von Erwachsenen
verwendet wird.

* Verwenden Sie den Halter ausschlieBlich fir den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schaden zu
vermeiden.

® Halten Sie den Gewehrhilsenhalter auRerhalb der Reichweite von Kindern.

® Uberprifen Sie vor jedem Gebrauch den Gewehrhiilsenhalter auf Beschadigungen oder
Abnutzungserscheinungen.

® Verwenden Sie den Halter nicht, wenn er beschadigt ist oder Teile fehlen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Tragen Sie immer geeignete Schutzausristung, einschliellich Schutzbrille und Handschuhe, wenn Sie mit
dem Gewehrhiilsenhalter arbeiten.

® Achten Sie darauf, dass die Arbeitsflache sauber und frei von Hindernissen ist, um Unfélle zu vermeiden.

®* Verwenden Sie den Gewehrhiilsenhalter in einem gut beliifteten Bereich, insbesondere wenn Sie mit
Chemikalien oder Schmierstoffen arbeiten.

® Halten Sie den Gewehrhilsenhalter von offenen Flammen oder hohen Temperaturen fern.

Anweisungen fiir Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

® Stellen Sie sicher, dass Sie alle bendtigten Werkzeuge und Materialien bereit haben, bevor Sie mit der
Installation beginnen.

* Uberpriifen Sie, ob Sie die richtigen Hulsen fiir den Gewehrhiilsenhalter haben (Fired, New, Neck oder
Full Length).

2. Installation:

® Befestigen Sie den Gewehrhilsenhalter sicher an der Trimmmaschine gemal den Anweisungen des
Herstellers.
® Stellen Sie sicher, dass der Halter fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

3. Verwendung:

® Platzieren Sie die Hillse in den Halter und stellen Sie sicher, dass sie richtig sitzt.

® Fihren Sie den Trimm oder ReamingProzess gemaR den spezifischen Anweisungen fir lhr Werkzeug
durch.

® Uberwachen Sie den Prozess sorgfaltig, um sicherzustellen, dass keine Teile des Halters oder der
Hulse beschadigt werden.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie den Gewehrhilsenhalter gemaf den ortlichen Vorschriften fur die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfallen.
® Stellen Sie sicher, dass alle nicht mehr benétigten Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung



Fir Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheit und Verwendung des L.E. Wilson Gewehrhilsenhalters wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Fachhandler.



Safety Instruction Guide for L.E. Wilson Rifle Case
Holders

Introduction

Thank you for choosing the L.E. Wilson Rifle Case Holder. This product is designed to enhance your reloading
experience by providing a secure and stable platform for trimming, primer pocket reaming, neck reaming, and
deburring of your cases. To ensure your safety and the proper use of this product, please read and follow these
safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

®* Product Safety: This product is intended for use with nonfood items and must be used according to the
guidelines provided.

* Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. If you receive a recall notice,
follow the instructions provided for returning or exchanging the product.

® Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety regulations.

® Special Consumer Focus: This product is not designed for use by children. Keep it out of reach of minors.

® EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by the
manufacturer.

® Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates regarding the safety of this product.

Specific Safety Precautions for Use

® Read Instructions: Always read and understand the instructions before using the case holder.

* |Inspect Before Use: Check the case holder for any damage or defects before each use. Do not use if
damaged.

® Use Proper Cases: Ensure you are using the correct type of case holder (Fired, New, Neck, or Full Length
sized cases).

® Wear Safety Gear: Use appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when handling cases and
tools.

® Work Area: Maintain a clean and organized work area to prevent accidents.

® Keep Away from Children: This product should be used by adults only. Ensure that it is stored in a secure
place away from children.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

® Ensure that the trimmer is securely mounted to a stable work surface.
® |nsert the appropriate case holder into the trimmer according to the manufacturer's instructions.
® Make sure the case holder is properly aligned and locked in place before use.

2. Usage:

® [nsert the case into the case holder, ensuring it is seated correctly.

® Follow the specific trimming or reaming instructions for your equipment.

® Operate the trimmer according to the manufacturer's guidelines, maintaining a firm grip and steady
pressure.

® Remove the case from the holder after the operation is complete.

3. PostUse:

® Clean the case holder and trimmer after use to prevent buildup of debris.
® Store the case holder in a dry, secure location.

Disposal Instructions



®* NonHazardous Waste: Dispose of the product in accordance with local regulations for nonhazardous waste.
® Recycling: If possible, consider recycling the product materials.
®* Environmental Responsibility: Do not dispose of the product in water bodies or public spaces.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the use of this product, please refer to the customer support details
provided with your purchase. Always ensure you are following the latest safety guidelines and product updates.

By adhering to these guidelines, you can ensure a safer and more effective experience with your L.E. Wilson Rifle
Case Holder. Thank you for your attention to safety!



Guide de Sécurité du Produit pour le Support de
Cartouche de Fusil L.E. Wilson 6MM PPC

Introduction

Merci d'avoir choisi le support de cartouche de fusil L.E. Wilson 6MM PPC. Ce guide a pour but de vous fournir des
informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation et I'élimination de ce produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.

Vérifiez régulierement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniéere que ce soit.

En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez toujours des douilles en laiton neuves ou dimensionnées en longueur compléte.

Ne pas utiliser le support avec des cartouches endommagées ou useées.

Portez des lunettes de protection lors de I'utilisation du produit pour éviter tout risque de blessures oculaires.
Ne jamais laisser le produit sans surveillance pendant son utilisation.

Assurezvous que I'environnement de travail est propre et dégagé pour éviter les accidents.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Préparation du Produit

® |nspectez le support de cartouche pour vous assurer qu'il est en bon état.
® Assurezvous que vous avez tous les outils nécessaires a portée de main.

2. Installation

® Placez le support de cartouche sur une surface stable.
® |nsérez la cartouche dans le support de maniére a ce qu'elle soit correctement maintenue.

3. Utilisation

® Utilisez le support pour le rognage, le reamer de poche d'amorce, le reamer de col et le débourrage.
® Suivez les instructions spécifiques de votre outil de rognage pour garantir une utilisation correcte.

4. Apreés Utilisation

® Retirez la cartouche du support une fois que vous avez terminé.
® Nettoyez le support pour enlever toute saleté ou résidu.

Instructions d'Elimination
* Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.

® Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en métal et en plastique.
® Sjpossible, recyclez le produit ou apportezle a un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter votre point de vente
local ou consulter le site web du fabricant pour obtenir des informations supplémentaires.



Conclusion

Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces instructions et recommandations, vous pouvez utiliser le support de
cartouche de fusil L.E. Wilson 6MM PPC en toute sécurité. Pour toute question, n'hésitez pas a demander de l'aide.



Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per Cartucce
L.E. Wilson 6MM PPC Family

Introduzione

Grazie per aver scelto il supporto per cartucce L.E. Wilson 6MM PPC Family. Questo prodotto & progettato per offrire
precisione e uniformita nella rifilatura delle cartucce. E importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un
uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il supporto per cartucce solo per il suo scopo previsto.

Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.

Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.

Non utilizzare il supporto se presenta segni di danneggiamento o usura.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autoritd competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell’'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Utilizza sempre occhiali protettivi durante la rifilatura delle cartucce per proteggere gli occhi da eventuali
schegge o detriti.

Assicurati che il supporto sia ben fissato e stabile prima di iniziare la lavorazione.

Non forzare mai la cartuccia nel supporto; segui le istruzioni per l'installazione.

Non utilizzare cartucce danneggiate o di dimensioni inappropriate.

Evita di toccare parti mobili o calde durante e dopo l'uso.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati che il tuo ambiente di lavoro sia pulito e ben illuminato.
® Raccogli tutti gli strumenti necessari prima di iniziare.

2. Installazione del Supporto:

® Fissa il supporto su una superficie stabile.
® Verifica che il supporto sia allineato correttamente.

3. Uso del Supporto:
® |nserisci la cartuccia nel supporto con attenzione.

® Segqui le istruzioni specifiche per la rifilatura, la fresatura del foro del percussore e la shavatura.
® Controlla frequentemente il processo per garantire risultati uniformi.

4. Pulizia e Manutenzione:

® Dopo l'uso, pulisci il supporto con un panno asciutto per rimuovere polvere e residui.
® Controlla regolarmente il supporto per segni di usura e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti non piu utilizzabili.
® Non gettare il supporto per cartucce nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.

Informazioni per ulteriore supporto



Per ulteriori informazioni o domande riguardo l'uso sicuro del supporto per cartucce L.E. Wilson, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto per facilitare il supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il supporto per cartucce L.E. Wilson in modo sicuro ed
efficace. Grazie per aver scelto il nostro prodotto!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Uchwytow na Luski
L.E. Wilson

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup uchwytu na tuski L.E. Wilson 6MM PPC Family. Ta instrukcja bezpieczenstwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz ochrony uzytkownikéw przed potencjalnymi zagrozeniami.
Prosze dokfadnie zapoznac sie z ponizszymi wskazowkami i zaleceniami.

Ogdlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Upewnij sig, ze produkt jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem.

Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich organdw.

Szczeg6lne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Uzywaj uchwytu tylko do tusek, ktére sg zgodne z jego specyfikacjg (nowe, petnowymiarowe lub po strzale).
Unikaj uzywania uchwytu w warunkach ekstremalnych (np. nadmierne ciepto lub wilgo¢).

Nie prébuj modyfikowac uchwytu ani uzywac¢ go w sposéb niezgodny z instrukcjami.

Zawsze no$ odpowiednie srodki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas pracy z narzedziami.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja:
® Upewnij sie, ze uchwyt jest czysty i wolny od zanieczyszczen.

* Umies¢ tuske w uchwycie, upewniajgc sie, ze jest prawidtowo osadzona.
® Zabezpiecz tuske zgodnie z instrukcjami producenta, aby unikng¢ przesuniecia podczas obrobki.

2. Uzytkowanie:
® Podczas przycinania lub wiercenia, trzymaj uchwyt pewnie w obu rekach.

® Pracuj w dobrze oswietlonym miejscu, aby zminimalizowa¢ ryzyko wypadkdw.
® Po zakonczeniu pracy, upewnij sie, ze narzedzie jest wytgczone i odtgczone od zasilania (jesli dotyczy).

Instrukcje Utylizacji

® Uchwyt na tuski nalezy utylizowac¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadow.
® Nie wyrzucaj uchwytu do ogélnych smieci, jesli jest uszkodzony lub nieuzywany.
® Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpadoéw, aby uzyskac¢ informacje na temat odpowiedniej utylizaciji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczgcych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
sprzedazy lub producentem.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych i zyczymy bezpiecznego uzytkowania uchwytu na tuski L.E.
Wilson.



RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 6MM PPC
FAMILY Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 6MM PPC FAMILY tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tama
opas on suunniteltu auttamaan sinua kayttdmaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti, jotta
voit valttdd mahdolliset vaarat ja varmistaa parhaan mahdollisen kayttokokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja pida se lasten ulottumattomissa.

Tarkista tuote ennen kayttda. Varmista, ettei siind ole nékyvia vaurioita tai puutteita.

Kayta tuotetta vain sen tarkoitetussa kayttdtarkoituksessa.

Sailytd tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa aarimmaisilté lampétiloilta ja kosteudelta.
Iimoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

Kéayta aina henkilokohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineitd, kun kaytat tuotetta.
Varmista, ettd tydskentelyalue on puhdas ja jarjestetty, jotta valtetddn onnettomuudet.

Ala kayta tuotetta, jos olet vasynyt tai huonossa kunnossa.

Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia tuotteen kaytdssa.

Pida kaikki tydkalut ja tarvikkeet, joita kaytat tuotteen kanssa, hyvassa kunnossa.

Asennus ja kayttoohjeet

Lue kaikki mukana tulevat ohjeet ennen tuotteen asennusta ja kayttoa.

Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.

Kiinnita kotelo tukevasti, varmistaen, etté se on oikein paikallaan.

Kéayta tuotetta vain sen suunnitellussa kayttotarkoituksessa, kuten trimmaamiseen, primaarireikien
laajentamiseen, kaulan laajentamiseen ja deburringiin.

® Varmista, ettd kotelo on puhdas ja ehja ennen kayttoa.

Havittamisohjeet

® Tuote tulee havittda paikallisten ymparistdsaantdjen mukaisesti.

* Ala heita tuotetta tavalliseen roskakoriin, vaan kéyta asianmukaisia kierratys tai vaarallisten jatteiden
kasittelymenetelmia.

® Tarkista paikalliset ohjeet ja séann6t tuotteen havittamiseksi.

Lisatietoja tukipalvelusta

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytté valmistajaan tai etsi lisétietoja heidan
verkkosivuiltaan. Varmista, etta kaytat EU:n turvallisuusportaalin tarjoamia resursseja, jotta pysyt ajan tasalla
mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai turvallisuuteen liittyvista ilmoituksista.

Muista: Turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata néita ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas kayttokokemus
RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 6MM PPC FAMILY tuotteen kanssa.



Sakerhetsinstruktioner for L.E. Wilson 6MM PPC
Familie Ny Hylshallare

Introduktion

Tack for att du valt L.E. Wilson Rifle Case Holder. Denna hylshallare ar utformad for att ge dig hog precision och
konsekvent resultat vid trimning och bearbetning av hylsor. For att sékerstélla en séker och effektiv anvandning av
produkten, vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten fére anvandning for eventuella skador eller defekter.

Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

® Anvand alltid skyddsglasdgon och handskar nar du arbetar med hylshallaren for att skydda dig mot skrap och
skador.

® Se till att hylshallaren ar korrekt installerad innan du barjar trimma eller bearbeta hylsor.

® Undvik att anvanda hylshallaren med hylsor som ar skadade eller har synliga defekter.

* Anvand endast hylsor som ar avsedda for den specifika typen av hylshallare (Fired, New, Neck, eller Full
Length sized).

® F0lj alltid rekommenderade procedurer for trimning, primer pocket reaming, neck reaming och deburring.

Instruktioner for installation och anvandning

* |nstallation av hylshallaren:

1. Se till att din trimmer &r avsténgd och urkopplad.
2. Sattin hylshallaren i timmerns chuck och strama &t den ordentligt.
3. Kontrollera att hylshallaren sitter fast och inte ror sig.

® Anviandning av hylshallaren:
1. Placera hylsan i hylshallaren och se till att den sitter ordentligt.

2. Sl& pa trimmern och borja trimma hylsan enligt tillverkarens instruktioner.
3. Nar trimningen ar klar, stang av trimmern och ta bort hylsan forsiktigt.

Avfallshanteringsinstruktioner

* Avfall som uppstar frdn anvandning av hylshéllaren, sdsom trasiga hylsor eller skrap, ska hanteras enligt
lokala avfallsregler.

® Undvik att slanga hylsor i vanligt hushallsavfall; atervinn dem om mgjligt.

® Forpackningar och material som inte langre behdvs ska kéallsorteras i enlighet med lokala riktlinjer.

Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller ytterligare information om sékerhet och anvandning av L.E. Wilson Rifle Case Holder, vanligen
kontakta en auktoriserad aterforsaljare eller besok var officiella webbplats.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner och for att du anvander L.E. Wilsonprodukter. Vi 6nskar dig en
saker och framgangsrik upplevelse!



Navod k bezpe€nému pouzivani produktu

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili Drzak nabojnic L.E. Wilson pro pusky. Tento vyrobek je navrzen tak, aby poskytoval
maximalni pfesnost a jednotnost pfi ofezavani vaSich nabojnic. Abychom zajistili bezpe&né pouzivani tohoto
produktu, prosim, peclivé si pfectéte nasledujici pokyny a doporuceni.

Obecné bezpec€nostni pokyny

Ujistéte se, Ze drzak nabojnic pouzivate pouze podle pokynd vyrobce.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je vyrobek v dobrém stavu a zda neobsahuje Zadné poSkozeni.
Drz4ak nabojnic je urCen pouze pro dospélé osoby a nesmi byt pouzivan détmi.

Pokud méate pochybnosti o pouziti vyrobku, poradte se s odbornikem.

Specificka bezpe€nostni opatfFeni pfi pouziti

Pouzivejte ochranné bryle a rukavice pfi praci s nabojnicemi.

Drzte nabojnice mimo dosah déti a domacich zvirat.

NepouZivejte drzdk nabojnic, pokud je poSkozen nebo opotfebovany.

PFi ofezavani a upravé nabojnic dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrymi hranami.

7 Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Ptiprava: Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné nastroje a bezpecnostni vybaveni.
2. Instalace drzaku:

* Umistéte nabojnici do drzaku tak, aby byla pevné uchycena.

® Ujistéte se, Ze je drzak spravné upevneén a stabilni.
3. Pouziti:

® P¥i ofezavani nabojnic se ujistéte, ze pouzivate vhodné techniky a postupy.

® Pracujte pomalu a opatrné, abyste pfedesli zranéni.

® Po dokongeni Uprav zkontrolujte, zda je nabojnice spravné zpracovana.

Pokyny pro likvidaci

® Drzak nabojnic a veSkeré souvisejici materialy likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
* Nepouzivejte vyrobek po jeho zZivotnosti a zajistéte jeho spravnou likvidaci.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se bezpe€nosti vyrobku se obratte na pfisluSny Gfad nebo organizaci ve vasi
zemi. Doporucujeme pravideln& kontrolovat aktualizace o stazeni vyrobkd na platformé Safety Gate EU.

Dékujeme za vaSi pozornost a pfejeme vam bezpecné a Uspésné pouzivani drzaku nabojnic L.E. Wilson.



